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  Parafia Św. Faustyny Kowalskiej  
December 3—2023—3 Grudzień

First Sunday of Advent 
May the lord of the house not come suddenly and find you sleeping. 

What I say to you, I say to all: 
“Watch!”  

- Mark 13:36-37

Pierwsza Niedziela Adwentu 
    By niespodzianie przyszedłszy, nie zastał was s piących. 

Lecz co wam mo wię, mo wię wszystkim: 
„Czuwajcie!” 
- Marek 13,36-37 



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
FIRST SUNDAY OF ADVENT -  
1SZA NIEDZIELA ADWENTU 

SATURDAY - DECEMBER 2 - SOBOTA 
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Ruth      

Krivacek, Joel Lopez, Don Swies, Donald Trump, 
James, Kevin & Meg McKeon (req. by James McKeon)  

       † Gerald F. Soukal (req. by Fox family)  
       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by James McKeon)  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Stefana Kychma 
        † Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski   

SUNDAY - DECEMBER 3, 2023 - NIEDZIELA 
7:30 am-EN † William Bitautas   
 † Zbigniew Stopka  
 † Joseph Polak (req. by wife)  
 † Janet Schreiber (req. by Mary Hyzy)  
 † Wladyslawa Sliwa (req. by Husband Frank)  
 † Gerald F. Soukal (req. by Morowczynski family) 
 † Renata Bitautas (anniv.) (req. by family)   
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Danki Goldman, Renaty Klimczak, Stefana Kychma, 
Alfredy Małyj, Jolanty Szara, rodziny Zaleskich  

 - O uzdrowienie Stanisława Grochowskiego i Daniela 
        † Karol Czerwień, † Eugene Zbela, † Marian Jarosz,                 

† Damian Baran, † Krzysztof Borzęcki,                     
† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk,                 
† Józef Gawecki (64 roczn. śm.)  

10:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Fr. Ted 
(req. by Amparo Ocampo)  

 † Anthony Chaplick (req. by family)  
       † Irene Ignowski (req. by Maria Kozmel)  
       † Gerald F. Soukal (req. by Dunavat family) 
 † Richard E. Sowinski (req. by Herrera family) 
 † Myrlin (Mike) Wodke (8 anniv.) (req. by family)  
12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Wiktorii Faustyny Strama z okazji chrztu św., 
rodzin Strama i Słowik  

        † Krzysztof Borzęcki, † Leokadia Paliwoda,                 
† Karol Czerwień, † Damian Baran,                           
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk,                      
† Celestyna Ochylski (zam. Sokołowscy),                  
† Marcin Sokołowski (1 roczn. śm.), 

       †† Anna, Stefan i Małgosia Sroka  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Doroty Gosławskiej, Stanisława Grochowskiego, 
Renaty Klimczak, Jolanty Szara   

        † Karol Czerwień, † Damian Baran,                           
† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk,                  
† Krzysztof Borzęcki (zam. rodzina Toledo)  

 
MONDAY - DECEMBER 4 - PONIEDZIAŁEK 

St. John Damascene - Św. Jana Damascene 
7:30 am-EN † Wladyslawa Sliwa (anniv.) (req. by 

Husband Frank)          →  ↑ 

9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Anny Busłowskiej, Renaty Klimczak, Jolanty Szara  

        † Karol Czerwień, † Damian Baran,                           
† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk 

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Anny Busłowskiej, Renaty Klimczak, Jolanty Szara  

        † Karol Czerwień, † Damian Baran,                           
† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk 

 

TUESDAY - DECEMBER 5 - WTOREK 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends 
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Anny Busłowskiej, Jolanty Szara  
        † Karol Czerwień, † Damian Baran,                           

† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk 

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Anny Busłowskiej, Jolanty Szara, rodziny Zaleskich   

        † Karol Czerwień, † Damian Baran,                           
† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk 

 

WEDNESDAY - DECEMBER 6 - ŚRODA  
St. Nicholas - Św. Mikołaja 

7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends 
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Anny Busłowskiej, Jolanty Szara  
        † Karol Czerwień, † Damian Baran, † Helena Adamczyk,                      

† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Anna Sroka (25 roczn. śm.),                          
†† Adolfia i Stanley Paluch   

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Anny Busłowskiej, Jolanty Szara  

        † Damian Baran, † Helena Adamczyk, † Leokadia Paliwoda, 
† Celestyna Ochylski, † Maria Wesołowska  

 

THURSDAY - DECEMBER 7 - CZWARTEK 
St. Ambrose - Św. Ambrożego 

7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Anny Busłowskiej, Jolanty Szara  
        † Karol Czerwień, † Józef Boruch, † Damian Baran,                      

† Leokadia Paliwoda, † Celestyna Ochylski,                
† Maria Wesołowska, † Helena Adamczyk,                 
† Stanisław Antolak (4 roczn. śm.) (zam. żona z dziećmi)   

 

FRIDAY - DECEMBER 8 - PIĄTEK 
Solemnity of the Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary -  
Uroczystość Niepokalanego Poczęcia Najświętszej Maryi Panny 

7:30 am-EN † Anna Gens (req. by Gens family)   
 † Gerald F. Soukal (req. by Richkus family)    
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Anny Busłowskiej, Jolanty Szara, rodziny 
Zaleskich, Zofii Czupek z rodziną  

        † Karol Czerwień, † Maria Wesołowska,                     
† Damian Baran, † Helena Adamczyk,                        
†† Rozalia i Szymon Skóra,                                                                           
†† Stefan, Julian i Eugeniusz Barabasz       →  ↑ 
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It is with joy that we welcome the following 
newly registered members into our St. Faustina 
Kowalska Parish family for the month of November: 
 Z radością witamy w gronie naszej rodziny 
parafialnej św. Faustyny Kowalskiej następujących 
nowo zarejestrowanych członków w listopadzie: 
 

Ryszard & Teresa Kobylarczyk 
Mirosław Lojas 

 

    We hope that they will find among us true friends, 
will work and praise together with us all for the greater 
glory of God, and serve for the good of our parish.  
    Mamy nadzieję, że znajdą wśród nas prawdziwych 
przyjaciół, będą razem z nami pracować i chwalić na 
większą chwałę Bożą i służyć dobru naszej parafii. 

WELCOME             ~           WITAMY 
New Parishioners!            Nowi Parafianie! 

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach uniemożliwiających 
zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, 

prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 
 

Kevin Prendkowski  &  Natalia Zalinski - II 
 

If anyone knows of cause or just impediment  
why these persons should not be joined together in Holy 

Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 

12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Anny Busłowskiej, Jolanty Szara   

        † Maria Wesołowska, † Damian Baran,                     
† Helena Adamczyk   

5:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Dolores 
Kaczmarski on the occasion of her birthday (req. by 
Mary Bobek)  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Anny Busłowskiej, Jolanty Szara, rodziny Zaleskich 

        † Karol Czerwień, † Maria Wesołowska,                     
† Damian Baran, † Helena Adamczyk   

 

SATURDAY - DECEMBER 9 - SOBOTA 
St. Juan Diego Cuauhtlatoatzin - Św. Jana Diego Cuauhtlatoazin 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Jolanty Szara 
        † Karol Czerwień, † Maria Wesołowska,                     

† Damian Baran, † Helena Adamczyk   
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Ruth      

Krivacek, Joel Lopez, Don Swies, Donald Trump, 
James, Kevin & Meg McKeon (req. by James McKeon)  

       † Bernadette Talens (req. by family)  
       † Patrick M. Hickey (req. by Hoffman family)  
       † Gerald F. Soukal (req. by Richkus family)  
       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by James McKeon)  

 God has called to Himself the following 
parishioner for whom a Funeral Mass was celebrated 
in our church. We express our deepest sympathies to 
the family members of the deceased and pray that the 
Risen Lord will bless and strengthen them during their 
time of sorrow. For the deceased we pray,“Eternal rest 
grant unto her O Lord, and may perpetual light shine 
upon her. Amen.” 

† Geraldine T. Chapman 

 Pan Bóg powołał do Siebie powyżej 
wymienioną parafiankę, za którą w naszym kościele 
została odprawiona Msza św. pogrzebowa. Niech 
Zmartwychwstały Chrystus błogosławi i umacnia 
rodzinę zmarłej podczas ich smutku i żałoby. A za 
zmarłą módlmy się mówiąc: „Wieczny odpoczynek racz 
jej dać Panie, a światłość wiekuista niechaj jej świeci, 
na wieki wieków. Amen.” 

Rest In Peace 

Altar Server Schedule 
Saturday, December 9, 2023 
     4:30 pm - J. Cadena 
Sunday, December 10, 2023 
     7:30 am - R. & S. McElroy 
     9:00 am - N. Galica & O. Reyes 
   10:30 am - A. & G. Glazar & A. & T. Krol 
   12:30 pm - B. Wróbel & M. Wróbel 
     7:00 pm - K. Jaroszek & M. Borzęcki 

Lector Schedule 
Saturday, December 9, 2023 
     4:30 pm - M. Wodke 
Sunday, December 10, 2023 
     7:30 am - R. Schnoes 
     9:00 am - O. Pępek, O. Harkabuz & G. Harkabuz 
   10:30 am - REF Program 
   12:30 pm - G. Sowiński, B. Glista, K. Grabala 
     7:00 pm - A. Strączek, Z. Koszyłko, D. Witkiewicz 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, December 9, 2023 

4:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
Sunday, December 10, 2023 

7:30 am - Fr. Stanley Rataj 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 
10:30 am - Fr. Ted Dzieszko 
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
7:00 pm - Fr. Ted Dzieszko 
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Adoration of the Blessed Sacrament 
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm 
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish 
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English 

Dear Parishioners and Friends, 
 In a nursing home, a 
nearly ninety-year-old woman 
complained about everything. 
No one did as she wished. 
Nothing tasted good to her, 
nothing suited her. The    
chaplain to whom she poured 
out her grievances said, 
“There is no other solution. 
We will begin a novena of 

prayers for a good death.” The woman was speechless. 
After a while, she said forcefully, “Father, what are you 
saying! I do not want to die at all. Please pray that      
I live as long as possible.” The priest asked, “Even if 
you are so unhappy on this bed here?” She replied,     
“I won't complain anymore. Don't pray for my death, 
Father.” The following week, the nurses asked the 
priest what had happened because the elderly woman 
had changed beyond recognition. Instead of criticizing 
and complaining, she was nice and thanked everyone 
for everything. She only requested that the priest not 
come to visit her until she asked for him. This was the 
reaction of a woman who often prayed the rosary but 
did not seriously think about her death.  

“Renew us, God, and give us salvation,” we cry 
together with the Psalmist, beginning the Advent    
season of vigil and prayer. We realize that we are living 
in the perspective of the final glorious coming of Jesus 
Christ. The more someone loves Him, the more they 
wait for this meeting. If we love mortality, we make an 
effort to stay on earth as long as possible. Life is like a 
TV screen on which programs follow one another and 
the next one erases the previous one. The screen is 
still the same, only the images change. It is similar to 
us. The world remains, and only we pass away one by 
one. Saint Teresa of Avila reminds us of this truth in 
the words, “Let nothing disturb you, let nothing   
frighten you. All things are passing away; God never 
changes.”  

We are called by Christ not to miss the moment 
of His coming. Therefore, it is important that we listen 
to the Lord, and not drown out His voice with fun, 
thoughtless life, or lack of conversion. We do not know 
when the time of Jesus' final coming will be. It is     
primarily about maintaining a lasting and living       
relationship with Christ. Without reviving the           
relationship with Jesus, one loses spiritual freshness, 
loses the ability to overcome difficulties, avoid mistakes 
and survive life's turmoil. Our vigilance must involve 
active fidelity to our vocation and assigned tasks. 
Therefore, it is not about focusing on oneself and   
promoting one's own perfection, but about the attitude 
of serving Christ present in those in need.  

I do not think any of us likes a warning and 
scolding tone, often accompanied by a finger wagging 
and the words, “Be careful, otherwise...” It is similar 
with the words of Christ, “Watch!” We accept them 

reluctantly, or we don't accept them at all. We simply 
ignore them so that they don't disturb us and keep us 
awake at night. Christ is not interested in scaring us, 
but in mobilizing us to conversion today, on the first 
Sunday of Advent, i.e., the beginning of the new      
liturgical year. Each of us must strive for our own    
holiness, that is, for our salvation. So, watch, strive for 
your salvation and holiness, so that you do not waste 
your life - this life here on earth and the eternal one.  

I cordially invite you to listen to the Advent 
mission reflections this weekend during all Masses led 
by Missionaries Father Dariusz Gaczynski and Brother 
Jan Hruszowiec, who came to us with the relics of the 
two Blessed Martyrs from Pariacoto, Peru: Blessed 
Zbigniew Strzalkowski and Blessed Michal Tomaszek. 
The missionaries will stay with us until December 8, 
the Solemnity of the Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary, and they will preach Advent    
sermons in English, Spanish and Polish, at all the Holy 
Masses. The Advent period this year is very short, as it 
will last only three weeks. Let us all take advantage of 
this time of grace to prepare well for Christmas. God 
bless! 

Rev. Ted Dzieszko 
Pastor 

Pope’s Apostleship of Prayer Intention 
December - For persons with disabilities 
We pray that people living with disabilities may  
be at the centre of attention in society, and that  
institutions may offer inclusive programs which  
value their active participation.  

2nd Collection Next Weekend 
 The second collection taken up this weekend 
is for the Christmas flowers and decorations in our 
church. Thank you for your generosity in beautifying 
our church this coming season.   

Rite of Christian Initiation for Adults 
 Our parish RCIA (Rite of Christian Initiation of 
Adults) process continues every Sunday in the Parish 
Center after the 10:30 am Mass. For more information, 
please contact Monica at 773-814-6116 or via email at 
stfaustinaRCIA@gmail.com  

Christmas Wafers 
    Packets of opłatki - 4 thin, 
rectangular wafers embossed with the 
Nativity scene and/or figures of the 
Christ Child - are available for a     
donation of $2 as long as quantities 
last from the parish office during the week and after 
all weekend Masses.  
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REF  News 
 The REF Program will not meet for class this 
Wednesday, December 6th, 2023. Don’t forget to 
attend Mass on the Solemnity of the Immaculate 
Conception - December 8th! 
 Our next REF Family Mass will be Sunday, 
December 10th, 2023 at 10:30 am. All REF students 
and their families are expected to attend. Immediately 
after Mass, all are invited for donuts and refreshments 
in the Parish Center. 

Seniors Club News 
 The Cake Walk at our last general meeting of 
the year on November 20th was a success and we sold 
out of chances! Thank you to all those who baked and/
or donated goodies. 
 On Monday, December 4th, the Seniors will 
be hosting their Annual Christmas Luncheon at 
Mayfield Banquets, 6072 S. Archer Ave. Doors will  
open at 11:00 am, and you will not be allowed inside 
early, as we will be setting up the raffle tables. Please 
remember to bring your entry ticket with you to the 
Mayfield, as it will be used for a chance to win door 
prizes. There will be some really nice prizes this year, 
one very special raffle, as well as split-the-pot. Please 
note that the raffles are cash only. Can’t wait to see 
you at the Mayfield Banquets on December 4th! 
 As a reminder, we do not have meetings in 
December or January. You can join us for the next 
general meeting on Monday, February 5th. God 
bless and see you soon! 

Holy Name Society News 
 The Holy Name Society will be having its     
annual Christmas party on Friday, December 8th, 
2023 in Ward Hall. All Holy Name members and their 
spouses, along with the Ladies Guild members and 
their spouses are welcome to attend. 
 Doors open at 6:00 pm, dinner will be served 
at 6:30 pm, and entertainment will begin at 7:00 pm. 
 Please RSVP to Jerry Soukal at 773-550-7319 
by Monday, December 4th. 

Ladies Guild News 
 December will be a fun filled month for the 
Ladies Guild.   
 Beginning Saturday, 
December 2nd, tickets for the 
Christmas Cash Lottery Raffle go on 
sale. Only 100 tickets at $10 each, 
winner gets $500 and could go a 
long way in covering some of those 
Christmas bills.  
 We will follow that up with our December 5th 
meeting/Christmas Party. The festivities will begin at 
7:00 pm in the Parish Center. Attendees will have to 
suffer through a brief meeting, but that will be 
followed up with salad, pizza and an assortment of 
homemade desserts, along with a few fun games.  
Attendees should bring a grab bag gift valued at $8 - 
$10 for yet another fun game.  
 And, if that isn't enough, on Tuesday, 
December 12th , the Guild will host its regular 
monthly Bunco at 7:00 pm, also in the Parish Center. 
Be advised, ugly Christmas sweaters and holiday attire 
is encouraged. RSVPs and questions about all of these 
events can be directed to Andi at 773-610-5686 or 
email at andrea.pocica@sbcglobal.net . 

Important Early Bulletin Deadlines 
 We’ve received the schedule from our bulletin 
supplier of the imposed early bulletin submission   
deadlines due to the upcoming holidays. If you are 
considering to have an article, announcement, or a 
mass intention appear in the December 10th        
bulletin, the deadline is Monday, December 4th;    
December 17th bulletin, the deadline is Friday,       
December 8th; December 24th bulletin, the deadline 
is Tuesday, December 12th; December 31st  bulletin, 
the deadline is Tuesday, December 19th. Please contact 
the parish office with any questions. 

Pre-Order Tamales by December 8 
 Our parish will be hosting Las Mañanitas to Our 
Lady of Guadalupe on Tuesday, December 12th. In 
addition to selling raffle tickets, holy water bottles, 
shawls, and churros, we are selling tamales! To ensure 
enough tamales on December 12th, please order them 
in advance by calling Emilia in the parish office by 
Fridy, December 8th. All proceeds from this event 
will help offset the parish deficit.  

2nd Collection Next Weekend =  
Retirement Fund for Religious 

 Elderly religious need your help. Like those 
pictured, nearly 25,000 senior sisters, brothers and 
religious order priests have dedicated their lives to 
serving others by praying for us, ministering to all, 
educating the young, caring for those who are sick and 
helping those in need—usually for little or no pay. 
Today, their religious communities do not have enough 
retirement savings. Your donation to the second 
collection next weekend will make a real difference 
by providing essential care, medicine and other 
necessities. Please give generously. 
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Maintenance Worker Needed 
 The parish is seeking candidates to fill either   
2 part-time or 1 full-time maintenance worker position. 
If you are knowledgeable and experienced in all 
phases of building maintenance including electrical, 
plumbing, HVAC, carpentry, hand and power tools, and 
general cleaning, please call the parish office during 
the week to come and complete an application.  

Youth Group to Sell Christmas Centerpieces 
 Members of the St. Faustina 
Kowalska Youth Group will be at the 
exits of the church selling handmade 
Christmas centerpieces after all Masses 
the weekend of December 9th-10th 
and December 16th-17th.  

The Immaculate Conception of the BVM 
    The Immaculate Conception is 
about the Blessed Virgin Mary being 
conceived in her mother’s (St. Anne’s) 
womb without the stain of sin. Mary 
was sinless from the moment of her 
conception, and she remained that 
way throughout her life, making her 
the perfect vessel through which the 
perfect human being, Jesus, could 
come into the world. From the very 

beginning of her existence, God prepared Mary for this 
important task, working in her life by molding her and 
shaping her into the perfect mother of perfect 
influence on the Savior of the world. This is what we 
celebrate on December 8th - the solemnity of the 
Immaculate Conception. 
    This year we celebrate the solemnity on Friday. 
It is a Holy Day of Obligation. Don’t miss such a 
beautiful celebration. It is, also, the patronal feast of 
the Catholic Church in the United States. 
    Masses for the solemnity will be           
celebrated at 7:30 am in English, 9:00 am in 
Polish, 12:30 pm in Polish, 5:30 pm in English 
and 7:00 pm in Polish. 
 

Hour of Grace for the World 
 “It is my wish that every year, on December 8th, at 
noon, the ‘Hour Of Grace For The World’ be celebrated     
(12:00–1:00pm). Many divine and bodily graces will be received 
through this devotion.” 

– Our Lady to Sister Pierina in a little church in Montichiari, Italy  

 Everyone is invited to pray in church or at 
home on Friday, December 8th, for the Hour of 
Grace for the World from 12:00-1:00 pm. 
The Request Of Our Blessed Mother, The Mystical 
Rose, For The Hour Of Grace: 
1. Day and time of the Hour of Grace: December 8th, 
Feast of the Immaculate Conception, to be started at 
12:00 noon and continuing until 1:00 p.m. for one full 
hour of prayer. 
2. During this hour, the person making the Hour of 
Grace either at home or at church must put away all 
distractions. 
3. Begin the Hour of Grace by praying three times the 
51st Psalm with out-stretched arms.  
4. The rest of the Hour of Grace may be spent in silent 
communication with God meditating upon the Passion 
of Jesus, saying the Holy Rosary, praising God in your 
own way, or by using favorite prayers, singing hymns, 
meditating upon other psalms, etc. 
 Remember to pray for our country during this 
hour. The Blessed Virgin has requested that her 
important message be sent throughout the entire 
world. Please help her Mission: that all souls be drawn 
to God, and that Jesus will be loved in every heart. 
This is the perpetual song of her heart. Let it also be 
yours. Read more at: https://bookofheaven.com/
prayers/december-8-hour-of-grace/ 

Advent Reconciliation  
 Advent reconciliation in the English and Polish 
languages will take place before Christmas on: 

 
 Sunday, December 17th,  

from 2:00 pm - 3:00 pm 
Tuesday, December 19th,  

from 5:00 pm - 6:45 pm 
 

 There will be several confessors present to 
assist. Everyone is encouraged to attend in order to 
prepare their hearts to welcome the infant Jesus. 
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Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn 
at either side of the tabernacle and two more before 
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent 
our presence and our prayer in a holy place. If you 
would like to, you may sponsor two vigil candles at the 
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of 
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one 
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be 
made in a plain envelope from home and placed 
together with your Sunday offering or dropped through 
the mail slot of the parish office. Please remember to 
write your name, address and telephone number on 
the envelope, the number of candles and which 
candles you are sponsoring. Candles may be offered in 
honor of a child being baptized or receiving First Holy 
Communion, a couple getting married, or someone 
who is ill. Candles may also be offered in memory of a 
beloved deceased individual. May the Mother of God 
through the Merciful Jesus intercede many favors for 
everyone. Proceeds from these vigil candles will be 
used towards liturgical vestments, hosts, candles and 
further renovation of the sacristy.  
 

 
 
 
 

 
 

 
 

$200 - Rodzina 
(Ś.p. Józefy Gal i wszystkich zmarłych z rodziny 

Kościelniak, Gal i Mędrak) 
$100 - Rodzina 

(O uzdrowienie Krzysztofa Malesza, 
O błogosławieństwo Boże dla rodziny Malesza) 

$40 - Helena Makświej 
(Ś.p. Antoniego Makświej) 
$20 - Anna Busłowska 
(O szczęśliwą operację) 

 

 

Świece Wigilijne  
 Przez 24 godziny na dobę płoną przy 
tabernakulum i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece 
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świetym miejscu. Jeżeli masz pragnienie 
możesz sponsorować 2 świece wigilijne przy 
Tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze Matki 
Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę 
jest $10. Na zwyczajnej kopercie można napisać swoje 
imię i nazwisko, numer telefonu, rodzaj i ilość świec, 
które masz pragnienie sponsorować. Można napisać 
imię dziecka ochrzczonego, imię dziecka które 
przystępuje do Pierwszej Komunii świetej, osób 
zawierających małżeństwo, osoby chorej lub 
przyjmującej inny sakrament. Można też umieścić imię 
osoby zmarłej. Koperty można zwrócić do biura 
parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz z kolektą do 
koszyka. Niech Matka Boża u Jezusa Miłosiernego 
wyprosi wszystkim wiele łask. Dochód z płonących 
świec będzie przeznaczony na szaty liturgiczne, hostie, 
świece i dalszy remont zakrystii. 
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Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
11/18-19/2023 

Weekly Budgeted Amount        -           $9,250.00 
 

Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount    

4:30pm     40                  $936.00 
7:30am     54        $1,104.00 
9:00am     82        $1,749.00 
10:30am    54        $1,135.00 
12:30pm    68        $1,403.00 
7:00pm               14        $531.00 
Mailed-In Env    21        $500.00 
E-Giving/Text-to-Give   12        $218.00  
 

TOTAL    345                   $7,576.00 
 

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount- ($1,674.00) 
 

FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-  ($23,268.00) 

Catholic Campaign for Human Development - $2,740.00 

THANK YOU for supporting our Parish! 
 

DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
11/25-26/2023 

Forgot your envelope? Not registered but visiting our parish? 
Like to text? You can make a one-time donation to 

St. Faustina Kowalska Parish by  
texting the “ $” to  1-773-729-1454 

 

Please remember St. Faustina Kowalska Parish  
when planning your will or living trust. 

THANK YOU for supporting our Parish! 
 
 

Zapomniałeś kopertkę na ofiarę? Nie jesteś zapisany do parafii 
albo tylko odwiedzasz naszą parafię? 

Można przekazywać ofiary jednorazowe na rzecz parafii  
św. Faustyny Kowalskiej  

wysyłając SMS „$” na numer 1-773-729-1454 
 

Pamiętajcie Parafię św. Faustyny Kowalskiej, kiedy 
będziecie sporządzać Wasze testamenty. 
DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

Weekly Budgeted Amount        -           $9,250.00 
 

Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount    

4:30pm     44                  $973.00 
7:30am     50        $1,020.00 
9:00am     82        $2,074.00 
10:30am    52        $1,181.00 
12:30pm    61        $1,230.00 
7:00pm                9        $475.00 
Mailed-In Env    25        $530.00 
E-Giving/Text-to-Give   12        $258.00  
 

TOTAL    335                   $7,741.00 
 

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount- ($1,509.00) 
 

FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-  ($24,777.00) 

Thanksgiving Day Collection - $1,855.00 
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We are most thankful for the overwhelming response to both our annual Turkey Tree gift card 
request and Deacon's Angel ornaments! 

 Our Holy Name Society gave an amazing donation of $2,500 or 100 gift cards! Our Ladies Guild generously 
gave $400 for 16 gift cards. Between gift cards collected, cash donations, and an anonymous donation from a 
friend outside our parish community, we accumulated another 84 gift cards. We were able to give 100 gift cards 
each to the St. Blase Food Pantry and the Visitation Food Panty. 
 Sister Beniamina and Sister Nikola at Blessed Martyrs of Chimbote Parish-St. Blase Food Pantry in Summit 
were thrilled to accept our gift as the need has been increasing as of late. A lot of hugs, kisses and laughs were 
shared when the gift cards were dropped off! Barb Collins from St. Basil Visitation Parish in Chicago and her son, 
David, happily made the trip to pick up the gift cards and were most thankful for the help this holiday season.   
 Deacon's Angels simply flew off the tree! Our donations far exceeded our hope of $500. As in years past, 
these funds will be used to purchase Burger King gift cards, socks and a chocolate treat for the clients of the PADS 
Shelter in Marquette Park.  
 Your continuing kindness humbles us. We thank you for your generous, loving support of our mission. May 
you and all those you love receive God's blessing this holiday season and into the New Year!   

The Hungry & Homeless Committee 

Jesteśmy bardzo wdzięczni za ogromne wsparcie naszej corocznej prośby o karty podarunkowe  
na Drzewo Indycze oraz za ofiary na ozdobne Aniołki Diakona!  

 Nasze Towarzystwo Najświętszego Imienia Jezus przekazało niesamowitą darowiznę w wysokości $2,500 
lub 100 kart podarunkowych! Nasz Klub Kobiet też hojnie przekazał $400 dolarów na 16 kart podarunkowych. 
Pomiędzy zebranymi kartami podarunkowymi, darowiznami pieniężnymi i anonimową darowizną od znajomego 
spoza naszej wspólnoty parafialnej zebraliśmy kolejne 84 kart podarunkowych. Udało nam się przekazać po 100 
kart podarunkowych do spiżarni żywności przy parafii Bł. Męczenników z Chimbote i do spiżarni żywności przy 
parafii św. Bazylego i Nawiedzenie NMP.  
 Siostra Beniamina i Siostra Nikola ze spiżarni żywności św. Błażeja przy parafii Błogosławionych 
Męczenników z Chimbote w Summit były zachwycone przyjęciem naszego daru, ponieważ ostatnio 
zapotrzebowanie na nie wzrastało. Mnóstwo uścisków, całusów i śmiechu, gdy karty podarunkowe zostały 
rozdane! Barb Collins z parafii św. Bazylego i Nawiedzenie NMP w Chicago, i jej syn David szczęśliwie udali się na 
wycieczkę do nas, aby odebrać karty podarunkowe i byli bardzo wdzięczni za pomoc w okresie świątecznym.  
 Aniołki Diakona po prostu fruwały z drzewa! Wasze darowizny znacznie przekroczyły nasze oczekiwania w 
wysokości $500. Podobnie jak w latach ubiegłych, z zebranych ofiar zostaną zakupione karty podarunkowe do 
Burger King, skarpetki oraz poczęstunek czekoladowy dla klientów schroniska PADS Shelter w Marquette Park.  
 Wasza ciągła życzliwość wzrusza nas. Dziękujemy za hojne i pełne miłości wsparcie naszej misji. Obyście 
Wy i wszyscy, których kochacie, otrzymali Boże błogosławieństwo w okresie świątecznym i w Nowym Roku!  

Komitet dla Głodnych i Bezdomnych  



W 2023 roku Adwent przypada na okres od  
3 grudnia (niedziela) do 24 grudnia (niedziela). 

 Adwent w języku łacińskim oznacza przyjście 
(advenio - przychodzić), co odzwierciedla przesłanie tego 
wydarzenia. Jest nim bowiem oczekiwanie na pamiątkę 
pierwszego przyjścia – wcielenia, znanego pod nazwą 
narodzin Chrystusa. Ramy czasowe adwentu w Kościele 
chrześcijańskim obejmują cztery niedziele poprzedzające 
Święto Bożego Narodzenia, kończy się on o zmierzchu 24 
grudnia. Adwent rozpoczyna kolejny rok liturgiczny. 
 Adwent ma uświadomić katolików             
i ewangelików o tym, że oczekują na ponowne przyjście 
Zbawiciela. Głównym kolorem kościołów podczas 
adwentu jest fiolet symbolizujący czas pokuty i refleksji 
– nakrywa się nim ołtarz, kapłan nosi ornat w tym 
kolorze. W Kościele katolickim w czasie adwentu 
odprawia się roraty, to msze święte na pamiątkę 
przekazania nowiny od archanioła Gabriela do Maryi 
Panny, że zostanie ona Matką Dziecka Bożego. Odbywają 
się zazwyczaj wcześnie rano, co wpływa na ich 
niepowtarzalnych klimat. Wierni modlą się bowiem przy 
świetle zapalonych świec, dziękując Maryi za urodzenie 
Syna Bożego i oczekując na wybawienie świata. 
Przebieg adwentu 
 Pierwsze dwa tygodnie adwentu skupiają się na 
paruzji, czyli ostatecznym przyjściu Chrystusa na końcu 
świata. Kapłani przytaczają m. in. słowa proroków 
Izajasza i Jana Chrzciciela. Charakterystyczne dla 
drugiej części adwentu są tzw. antyfony, czyli wersy w 
liturgii chrześcijańskiej rozpoczynające i kończące 
modlitwę lub pieśń. W drugiej części adwentu tzw. 
wielkie antyfony nazywane są również antyfonami „O". 
Każda z nich rozpoczyna się od wspomnienia jednego z 
tytułów Chrystusa, np. „O Radix" – „O 
Korzeniu" (Różdżko Jessego) albo „O Sapientia" – „O 
Mądrości". Pierwsze tytuły określeń tworzą akrostych – 
czytane od końca (czyli od dnia 23 do 17 grudnia) 
tworzą zdanie „Ero cras", co po łacinie oznacza „przyjdę 
jutro". Trzecia niedziela adwentu to z kolei niedziela 
Gaudete: Radości. Zamiast fioletowych barw pojawiają 
się różowe szaty, co dodatkowo podkreśla radość z 
przyjścia Jezusa. Ostatni tydzień adwentu bezpośrednio 
nawiązuje natomiast do narodzenia Zbawiciela, co jest 
wypełnieniem wszystkich obietnice złożonych przez 
Stwórcę. Charakterystyczne dla każdej mszy są słowa: 
„abyśmy zawsze wolni od grzechu i bezpieczni od 
wszelkiego zamętu, pełni nadziei oczekiwali przyjścia 
naszego Pana Jezusa Chrystusa”. 
Najważniejsze zwyczaje i symbole adwentowe to: 
- wieniec adwentowy: składa się on z gałązek choinki, 
na każdej z nich umieszcza się 4 świece, na każdą 
niedzielę. W pierwszą niedzielę adwentu odpala się 
świece pokoju, w drugą wiary, symbol trzeciej to 
miłość, a cały rytuał kończy świeca nadziei. Swoją 
symbolikę mają także poszczególne elementy wieńca. 
Zielone gałązki to życie oraz nadzieja, świece to światło, 
nadchodząca Światłość, natomiast forma wieńca to 
odniesienie do kręgu – powracającego cyklu życia. 
- Wiele osób używa kalendarza adwentowego do 
odliczania pierwszego dnia adwentu do Wigilii Bożego 
Narodzenia. Ten pomysł zapoczątkowali w XIX wieku 
luteranie z Niemiec i szybko rozprzestrzenił się on na 
cały świat. Przyjmują one najróżniejsze formy, pierwsze 
zrobione zostały w formie zegara z cyframi. Szczególnie 
popularne były natomiast kalendarze adwentowe z 
czekoladami, ukrytymi za otwieranymi okienkami. 
Ile dni trwa Adwent? 
 Najkrótszy Adwent trwa 22 dni (od 3 grudnia do 
24 grudnia), a najdłuższy 27 dni (od 27 listopada do 24 
grudnia). A zależy to od układu niedziel w kalendarzu 
danego roku. 

Advent 2023 
 Advent 2023 
begins on the Sunday 
right after Thanksgiving. 
Applying the rule from 
Universal Norms of the 
Liturgical Year and the 
New General Roman 
Calendar: 

 Advent begins with First Vespers (Evening 
Prayer I) of the Sunday that falls on the closest to 
November 30th and it ends before First Vespers 
(Evening Prayer I) of Christmas... 
 November 27th is the earliest Advent can 
begin, and the latest it can begin is December 3rd. The 
longest the Advent season can be is 27 days, with a 
full week for the Fourth Week of Advent. The shortest 
Advent can be is 22 days (this will be the case in the 
Church this year 2023).  
 The Advent candles have their own special 
significance. The four candles represent the four 
weeks of Advent, and one candle is lit each Sunday. 
The first candle symbolizes hope, the second peace, 
the third joy, and the fourth symbolizes love. Violet is 
the prevalent color of the Advent season as seen in 
the priest’s vestment, candles, decorations and 
banners. Violet is a liturgical color which signifies a 
time of prayer, penance and sacrifice. 
New Beginnings: Mercy and Conversion 
 Advent starts the new Liturgical Year and can 
be seen as another opportunity to spiritually begin 
anew. Holy Mother Church knows how many times we 
need to start again! There are particular themes in the 
Liturgy throughout Advent: a spirit of waiting, of 
conversion and joyful hope. These liturgical themes 
inspire what we do with the family or Domestic Church 
during Advent. 
Waiting 
 Another major theme of Advent is waiting. It is 
not idle waiting, but waiting in a spirit of preparation. 
Last year one of our parish priests gave a wonderful 
homily on the three ways we are waiting for the 
coming of Christ: in history, in mystery, and in 
majesty. 
In History: We recall the Old Testament waiting for 
the Son of God to be born at Bethlehem. 
In Mystery: We await Christ’s coming at Mass in the 
Eucharist and prepare for our reception of Him at 
Communion. 
In Majesty: Our true preparation of Advent is 
preparing our hearts for Christ for our final judgment 
at Parousia, the end of time “when God will be all in 
all” (1 Cor 15:28). 
 These are the three comings of Christ that we 
contemplate during Advent. So often the emphasis is 
placed on Christ at Bethlehem, but if we listen 
carefully to the Liturgy there are also many 
eschatological reminders, urging us to prepare for the 
Second Coming of Christ. Our waiting involves 
preparedness, just like the Wise Bridesmaids in the 
parable. We need keep our eyes on the coming of 
Christ and not end up without extra lamp oil. 
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Dziękujemy! 
W imieniu Klubu Polskiego i Zboje z Gór, 

pragniemy  podziękować wszystkim, którzy skorzystali 
z naszego zaproszenia i przyszli na zabawę 
andrzejkową oraz wszystkim, którzy pomogli nam 
zorganizować tę zabawę, w szczególności naszemu 
proboszczowi Ks. Tadeuszowi Dzieszko. 
 Wielkie Bóg zapłać dla sponsorów nagród 
loteryjnych, donacji w postaci sałatek, ciast, domek z 
wędlinami oraz wszystkim, którzy w jakikolwiek 
pomogli zorganizować tę zabawę.   
 Sponsorzy: Adam’s Jewelry, Camelot Banquets, 
Doma Shipping, Kasia’s Deli, Lowell International 
Foods, MidAmerica Bancorp, Olimpia Bakery, Peaches 
& Pears Restaurant, Shop & Save, Zofia i Paul Bobak, 
Ks. Tadeusz Dzieszko, Andrzej Fudala, Maria i Józef 
Horbal, Zofia Koszyłko, Bożena i Kazimierz Kozłowski, 
Janina i Janusz Langiewicz, Maria i Marek Majchrowski, 
Józefa i Władysław Marusarz, Antonina Morawa, 
Bożena i Stanisław Pępek, Krystyna i Stanisław 
Solarczyk, Joanna Szczurek, Anna i Józef Zoń. 
 Przygotowujących sale; grupa gotująca, krojenie 
ciasta, półmiski, sprzątająca, układająca stoły, 
dekorująca: Andrzej Fryźlewicz, Andrzej Fudala, 
Kazimierz Grabala, Maria i Józef Horbal, Monika            
i Janusz Jurkowski, Zofia Koszyłko, Bernadetta            
i Andrzej Kowalczyk, Elżbieta i Józef Marczak, Bożena    
i Tadeusz Mulica, Ewa Nowak, Bożena i Stanisław 
Pępek, Anna Różowicz, Halina Skibinski, Małgorzata 
Słowakiewicz, Krystyna     i Stanisław Solarczyk, Marta 
Wirtel, Anna i Józef Zoń. 

Wszystkim za wszystko DZIĘKUJEMY! 
Maria Horbal 

Prezes Klubu Polskiego św. Faustyny Kowalskiej 

KLUB POLSKI ZABAWA ANDRZEJKOWA 2023 
ROZLICZENIE 

INCOME / PRZYCHÓD  

Ticket Sales, Raffle Tickets, Donations $22,833 

Total Income/Całkowity Przychód $22,833 

  

EXPENSE / ROZCHÓD  

Food, Supplies, Decorations, Beverages, 
Printing, Music, Liquor License 

$7,609 

Total Expense/Całkowity Rozchód ($7,609) 

NET INCOME / DOCHÓD $15,224 

  

St. Faustina Kowalska Parish $5,058 

  

Klub Polski św. Faustyny $5,083 

  

Zbóje z Gór $5,083 





Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 W domu opieki licząca 
blisko dziewięćdziesiąt lat 
kobieta narzeka na wszystko. 
Nikt bowiem nie robi tak, jak 
ona sobie życzy. Nic jej nie 
smakuje, nic jej nie 
odpowiada. Kapelan, przed 
którym wylała swe żale, 
powiedział: „Nie ma innego 
rozwiązania. Zaczynamy 
nowennę modlitw o dobrą 

śmierć”. Babcia zaniemówiła. Po chwili z mocą 
powiedziała: „Co ksiądz wygaduje, ja wcale nie chcę 
umierać. Niech ksiądz się modli, bym żyła jak 
najdłużej”. Ksiądz zapytał: „Nawet jak pani tak 
niedobrze na tym łóżku?” Odpowiedziała: „Ja już nie 
będę narzekać. Niech się ksiądz nie modli o moją 
śmierć”. Po tygodniu pielęgniarki pytały księdza, co się 
stało, bo babcia zmieniła się nie do poznania. Zamiast 
pretensji i narzekania jest miła i za wszystko dziękuje. 
Prosiła tylko, by ksiądz kapelan do niej nie przychodził, 
aż sama o to poprosi. Oto reakcja kobiety, która często 
odmawiała różaniec, ale na serio o swoim odejściu nie 
pomyślała.  

„Odnów nas Boże i daj nam zbawienie” wołamy 
razem z Psalmistą rozpoczynając adwentowy czas 
czuwania i modlitwy. Uświadamiamy sobie, że żyjemy 
w perspektywie ostatecznego chwalebnego przyjścia 
Jezusa Chrystusa. Im mocniej ktoś Go kocha, tym 
usilniej czeka na to spotkanie. Jeśli kochamy 
doczesność, podejmujemy wysiłek, by zatrzymać się na 
ziemi jak najdłużej. Życie przypomina ekran telewizora, 
na którym programy następują po sobie i następny 
wymazuje poprzedni. Ekran jest wciąż ten sam, 
zmieniają się tylko obrazy. Podobnie jest z nami: świat 
pozostaje, jedynie my kolejno przemijamy. Św. Teresa 
z Avila przypomina nam tę prawdę w słowach: „Niech 
nic cię nie niepokoi, niech nic nie napawa cię lękiem. 
Wszystko bowiem przemija, jedynie Bóg trwa”.  

Jesteśmy wezwani przez Chrystusa, abyśmy nie 
przespali momentu Jego przyjścia. Dlatego ważne jest, 
abyśmy słuchali Pana – a nie zagłuszali Jego głosu 
zabawą, bezrefleksyjnym życiem czy brakiem 
nawrócenia. Nie wiemy, kiedy nastąpi czas 
ostatecznego przyjścia Jezusa. Chodzi przede 
wszystkim o zachowanie trwałej i żywej relacji z 
Chrystusem. Bez ożywiania relacji z Jezusem traci się 
duchową świeżość, traci się zdolność pokonywania 
trudności, unikania błędów czy przetrwania życiowych 
zawirowań. Nasze czuwanie musi się wiązać z aktywną 
wiernością swojemu powołaniu i wyznaczonym 
zadaniom. Chodzi więc nie o zapatrzenie się w siebie     
i promocję własnej doskonałości, ale o postawę służby 
Chrystusowi obecnemu w potrzebujących.  

Chyba nikt z nas nie lubi takiego ostrzegawczo-
karcącego tonu, któremu często towarzyszy jeszcze 
grożenie palcem: „Uważaj, bo jak nie, to...” Więc         

i słowa Chrystusa „Czuwajcie!” przyjmujemy z oporem, 
albo i nie przyjmujemy: po prostu, puszczamy je mimo 
uszu, żeby nas nie niepokoiły i nie spędzały snu z oczu. 
Chrystusowi wcale nie chodzi o straszenie nas, ale o 
mobilizację do nawrócenia właśnie dziś, w pierwszą 
niedzielę adwentu, czyli na początku nowego roku 
kościelnego. Każdy z nas musi zabiegać o swoją 
świętość, to znaczy o swoje zbawienie. Czuwaj więc, 
zabiegaj o swoje zbawienie, o swoją świętość, abyś nie 
zmarnował życia – tego, tu na ziemi i tego wiecznego.  

Bardzo serdecznie zapraszam na refleksje 
misyjno-adwentowe w ten weekend podczas 
wszystkich Mszy świętych, które prowadzą Misjonarze 
O. Dariusz Gaczyński i Br. Jan Hruszowiec, którzy 
przyjechali do nas z relikwiami dwóch błogosławionych 
męczenników z Pariacoto z Peru: Błogosławionego 
Zbigniewa Strzałkowskiego i Błogosławionego Michała 
Tomaszek. Misjonarze pozostaną z nami do 8-go 
grudnia, czyli Uroczystości Niepokalanego Poczęcia 
Najświętszej Maryi Panny i będą głosić kazania 
adwentowe podczas wszystkich Mszy świętych, w 
języku angielskim, hiszpańskim i polskim. Okres 
Adwentu w tym roku jest bardzo krótki, będzie trwać 
tylko trzy tygodnie. Skorzystajmy wszyscy z tego czasu 
łaski, abyśmy dobrze przygotowali się do Świąt Bożego 
Narodzenia. Szczęść Boże!  

Ks. Kan. Tadeusz Dzieszko 
Proboszcz 

Papieskie Intencje Apostolstwa Modlitwy 
Grudzień - Za osoby z niepełnosprawnościami:  
Módlmy się, aby osoby z niepełnosprawnościami  
były w centrum uwagi społeczeństwa, a  
instytucje promowały programy integracyjne,  
które zwiększyłyby ich aktywne uczestnictwo. 
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2-ga Kolekta Dzisiaj 
 Druga kolekta w tą niedzielę będzie zbierana 
na kwiaty i dekoracje świąteczne w naszym kościele. Z 
góry dziękujemy za ofiary na upiększenia naszego 
kościoła.  

Opłatki 
    Pobłogosławione opłatki na 
stół wigilijny są wystawione w 
koszykach przy dwóch wyjściach 
kościelnych. Sugerowana ofiara za 
jedno opakowanie jest $2. Opłatki 
można także nabyć w biurze 
parafialnym w tygodniu. 
 Dzieląc się opłatkiem umiejmy także dzielić się 
miłością, życzliwością i dobrą nowiną o narodzeniu 
Zbawiciela świata. Niech On się narodzi w każdym 
sercu i w każdej rodzinie. 



Pierwszy wtorek miesiąca 
poświęcony jest św. Ojcu Pio 
 5-go grudnia przypada pierwszy 
wtorek miesiąca. Po całodziennej adoracji 
Najświętszego Sakramentu i Mszy św. o 
godzinie 7:00 wieczorem, zostanie 
odprawione nabożeństwo do św. Ojca Pio. 
Serdecznie zapraszamy.   

Sakrament Namaszczenia Chorych 
 Przez namaszczenie 
chorych i modlitwę kapłana 
Kościół poleca chorych 
Chrystusowi, aby ich 
podźwignął i zbawił (por. Jk 
5,14-15; KK 11). 
„Sakrament ten udziela choremu łaski Ducha Świętego, 
która pomaga całemu człowiekowi do zbawienia, a   
mianowicie umacnia ufność w Bogu, uzbraja przeciw 
pokusom szatana i trwodze śmierci. Dzięki tej pomocy 
chory może nie tylko znosić dolegliwości choroby, ale 
także je przezwyciężać i odzyskać zdrowie, jeśli to jest 
pożyteczne dla zbawienia jego duszy”. Serdecznie 
zapraszamy chorych na namaszczenie w języku       
polskim, do naszego koscioła w każdą pierwszą 
niedzielę miesiąca, tj. 3-go grudnia,  po Mszy 
świetej o godz. 7:00 wieczorem. Namaszczenie z 
modlitwami w języku angielskim jest w pierwszą   
sobotę miesiaca po Mszy świętej o godz. 4:30 po 
południu. Chorzy przed namaszczeniem powinni 
uczestniczyć w Mszy świętej. 

Msza Radiowa z parafii Św. Faustyny 
 Serdecznie zapraszamy szczególnie 
osoby chore, do słuchania i uczestniczenia 
w Mszy świętej radiowej, nadawanej z 
naszego Kościoła św. Faustyny Kowalskiej, 
w każdą niedzielę, o godz. 11:00 rano za 
pośrednictwem Stacji WEUR 1490AM, 

którą sponsoruje Anna i Tomasz Wojdyła, właściciele 
LONE TREE MANOR BANQUETS. 
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Rekolekcje Adwentowe 
w parafii św. Faustyny Kowalskiej 

3 - 6 grudnia, 2023 r. 
 

 „Razem z męczennikami z Pariacoto czekamy na 
przyjście Pana” – Rekolekcje Adwentowe wraz z 
przejęciem relikwii pierwszych polskich misjonarzy 
męczenników z Pariacoto – bł. Zbigniewa 
Strzałkowskiego i bł. Michała Tomaszka – od 3 do 6 
grudnia, 2023.  
 Rekolekcje rozpoczną się w niedzielę 3-go 
grudnia na wszystkich polskich Mszach świętych. 
Następnie w poniedziałek wtorek i środę będą 
odprawione Msze święte z kazaniem rekolekcyjnym o 
godz. 9:00 rano i 7:00 wieczorem. Nauki stanowe będą 
po Mszach wieczornych: w poniedziałek dla kobiet, we 
wtorek dla mężczyzn a w środę dla młodzieży. 
Rekolekcje poprowadzą franciszkanie z Polski: 

 
O. Dariusz Gaczyński OFMConv – ur. 
1975. Wieloletni misjonarz w 
Paragwaju i w Argentynie. Obecnie 
Asystent Prowincjalny ds. Misji. 
Krakowska Prowincja Franciszkanów 
prowadzi misje w Boliwii, Peru, 
Paragwaju, Ugandzie i Uzbekistanie.  
 

 
Br. Jan Hruszowiec OFMConv – ur. 
1967. Wieloletni misjonarz w Rosji     
i na Słowacji. Obecnie Promotor 
Kultu Męczenników z Pariacoto. 
 
 
 Podczas rekolekcji każdy będzie mógł otrzymać 
dla siebie obrazek z relikwiami 2 stopnia (cząstki 
odzieży), nabyć materiały związane z męczennikami – 
różańce, książki, literaturę katolicką, itp. 
 

 
 
 

BŁ. ZBIGNIEW STRZAŁKOWSKI 
– patron cierpiących  

oraz chorych na duszy i ciele, 
orędownik przed Bogiem  

osób zniewolonych i opętanych 
 

BŁ. MICHAŁ TOMASZEK 
– patron dzieci, młodzieży,  
wypraszający u Boga dar 

potomstwa 
 

 
 

ONI RAZEM 
– patronowie Krucjaty Różańcowej  

w Obronie Przed Terroryzmem 

 Terminy Zamknięcia  
Poszczególnych Wydań Biuletynu 

    Zostaliśmy poinformowani przez firmę 
drukującą nasze biuletyny parafialne o przyśpieszonych          
terminach oddawania do druku poszczególnych wydań 
w związku ze zbliżającymi się dniami świątecznymi. W 
sprawie ogłoszeń czy intencji mszalnych mających  
ukazać się w biuletynie na 10-go grudnia prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym: tel. 773-767-2411         
najpóźniej w poniedziałek, 4-go grudnia; w biuletynie na 
17-go grudnia prosimy o kontakt najpóźniej w piątek, 
8-go grudnia; w biuletynie na 24-go grudnia prosimy o 
kontakt najpóźniej we wtorek, 12-go grudnia; a w 
biuletynie na 31-go grudnia prosimy o kontakt 
najpóźniej we wtorek, 19-go grudnia. 
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Potrzebny pracownik do utrzymania budynków 
parafialnych 

 Parafia poszukuje 2 pracowników do utrzymania 
budynków parafialnych na pół etatu lub 1 pracownika na 
pełny etat. Jeśli posiadasz wiedzę i doświadczenie we 
wszystkich fazach utrzymania budynku, w tym instalacje 
elektryczne, hydrauliczne, HVAC, stolarstwo, wiedza         
i doświadczenie z narzędziami ręcznymi i elektrycznymi 
oraz o ogólnym sprzątaniu, przyjdź do biura parafialnego 
w tygodniu i wypełnij aplikację.  

Grupa Młodzieżowa będzie sprzedawać 
Stroiki Świąteczne 

 Grupa młodzieżowa przy parafii 
św. Faustyny Kowalskiej będzie 
sprzedawać ręcznie robione stroiki 
świąteczne przy wyjściach kościoła po 
niedzielnych Mszach św. od 9-go do     

17-go grudnia.  

Komitet Guadalupanas Prosi o Pomoc 
 We wtorek, 12-go grudnia, nasza parafia 
ponownie będzie miała Las Mañanitas ku czci Matki 
Bożej z Guadalupe o godz. 5:00 rano. Oprócz 
sprzedaży losów na loterię, butelek z wodą święconą, 
szali i churros, sprzedajemy tamales! Aby zapewnić 
sobie wystarczającą ilość tamales na 12-go grudnia, 
prosimy o wcześniejsze zamówienie ich 
telefonicznie, dzwoniąc do Emilii w biurze parafialnym 
do piątku, 8-go grudnia. Cały dochód z tego 
wydarzenia pomogą zmniejszyć deficyt parafialny.  

Ur. Niepokalanego Poczęcia NMP - 8 grudnia 
    W piątek, 8-go grudnia, przypada 
Uroczystość Niepokalanego Poczęcia 
Najświętszej Maryi Panny. Maryja 
Niepokalanie Poczęta jest Patronką Stanów 
Zjednoczonych. Jest to święto nakazane, 
tzn. obowiązuje nasz udział we Mszy św.  
 Rozkład Mszy św. w naszym 

kościele: o 7:30 rano po angielsku, o godz. 9:00 
rano po polsku, o 12:30 po południu po polsku, 
5:30 po południu po angielsku i o godz. 7:00 
wieczorem po polsku. 
 

8-go Grudnia – Godzina Łaski 
 Zapraszamy do naszego kościoła              
św. Faustyny na nabożeństwo zwane “Godziną 
łaski dla świata” przypada w uroczystość 
Niepokalanego Poczęcia Najświętszej Maryi Panny – 
8-go grudnia, od godziny 12:00 pm - 1:00 pm. 
U jego początków są objawienia prywatne Matki 
Bożej Róży Duchownej we włoskim Montichiari. 
 O niewielkim miasteczku w północnej Italii,   
u podnóża Alp, 20 km od Brescii, zrobiło się głośno 
tuż po II wojnie światowej. Wówczas to, w roku 
1946, najpierw w Montichiari, a potem – w 
następnych latach – w położonej nieco na uboczu 
dzielnicy Fontanelle Matka Boża wielokrotnie 
ukazała się Pierinie Gilli, pielęgniarce z miejscowego 
szpitala. Dzięki tym objawieniom miasteczko 
zupełnie zmieniło swój charakter, m.in. w 
górującym nad okolicą starym zamku, zwanym 
obecnie Zamkiem Maryi, ulokowano ośrodek dla 
ludzi chorych i starych, natomiast przy źródle w 
Fontanelle – według życzenia Maryi – powstał 
ogromny ośrodek leczniczy z basenami z leczącą 
wodą z poświęconego przez Najświętszą Pannę 
źródła.  
 Najbardziej pamiętne objawienie Maryi miało 
miejsce 8-go grudnia 1947 r. w bazylice w 
Montichiari. Maryja powiedziała: Życzę sobie, aby 
każdego roku w dniu 8-go grudnia, w południe 
obchodzono Godzinę Łaski dla całego świata. Dzięki 
modlitwie w tej godzinie, ześlę wiele łask dla duszy   
i ciała. Będą masowe nawrócenia. Dusze 
zatwardziałe i zimne jak marmur poruszone będą 
łaską Bożą i znów staną się wierne i miłujące Boga. 
Jest moim życzeniem, aby ta Godzina była 
rozpowszechniona. Wkrótce ludzie poznają wielkość 
tej Godziny Łaski. 
 Jeśli ktoś nie może w tym czasie nawiedzić 
kościoła, a będzie modlił się w południe w domu, 
ten także otrzyma za moim pośrednictwem wiele 
łask. Każdy, kto będzie modlić się w tej intencji        
i wylewał łzy pokuty, odnajdzie pewną drabinę 
niebieską, przez me macierzyńskie Serce będzie też 
miał zapewnioną opiekę i łaskę. 

2-ga Kolekta w Przyszłą Niedzielę - Fundusz 
Emerytalny dla Osób Zakonnych  

 Starsi zakonni potrzebują Twojej pomocy. 
Podobnie jak ci na zdjęciu, prawie 25,000 starszych 
sióstr, braci i księży zakonnych poświęciło swoje życie 
służbie innym, modląc się za nas, służąc wszystkim, 
wychowując młodych, opiekując się chorymi i pomagając 
potrzebującym – zwykle za małe opłaty lub bez zapłaty. 
Dziś ich wspólnoty religijne nie mają wystarczających 
oszczędności emerytalnych. Twoja ofiara podczas drugiej 
kolekty w przyszły weekend naprawdę coś zmieni, 
zapewniając niezbędną opiekę, lekarstwa i inne artykuły 
pierwszej potrzeby. Prosimy o hojność. 

Prosimy, daj tym, 
którzy oddali  

całe życie 

Spowiedź św. Adwentowa 
 Spowiedź św. adwentowa w języku angielskim      
i polskim przed świętami Bożego Narodzenia będzie w: 
 

niedzielę, 17-go grudnia,  
od 2:00-3:00 po południu, 
wtorek, 19-go grudnia,  
od 5:00-6:45 wieczorem 

 

 Będzie wielu spowiedników do pomocy. 
Serdecznie  zapraszamy! 



Strona 14                                           Parafia Św. Faustyny Kowalskiej                               3 Grudzień, 2023 



Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 

Reconciliation 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 

Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 

Anointing of the Sick 
Every first Saturday of the month after the 4:30 pm 
Mass. Please contact the priest as soon as possible to 
make arrangements in receiving this sacrament in 
serious health crises. Do not delay arranging for the 
sacrament of the anointing until the person is 
unconscious or close to death. 
 

Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 

Please Pray For The Sick 

 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Stanley Bockwell, Sora Boyd, Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown,  
Halina Cieżadło, Andrea Covert, Katie Cuchetto, Elliot Domelewski, Sharon De Young, Florence Dudczyk,  
Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family, Linda Evans, Mateusz Fic, Marisa Gargano, Frank & Julia Grah,  

Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Marianne Grosam, Mia Hanson, Frank Hernandez, Denise M. & Rich S. Jandura,  
Irene Kaminski, Janice Kasper, Jane Kawecki, Scott Koker, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida, Julia Kunicki,  

Rich Labriola, Joanna Lamping & Sons, Kevin & Margaret McKeon, Jackie Mintal, Bill Mroz, Bill Novak & Family,  
Esther Nowak, Rick Nowak, Michelle Nowicki, Vickie O’Malley, Terrence Oates, Dawn Ostapowicz, Marie Pesice,  

Michael Pesice, Sandy Ramirez, John Rybski, Ben & Helen Sadowski, Irene Samborski, Pina Sanchez, Kathy Shichkel,  
Charmaine Simikoski, Jimmy Smith, Sr. Maria-Paulina Sterling, Donald Thompson,  

Steven & Norman Vanbeveren, Joe Wantrobski, Florence Warchal, David Wilder, Jolanta Wilk, Pam Zeglicz 
 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 










